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تحѧѧѧѧѧول  نقطѧѧѧѧѧة ٠م٠ق ٥٢٥شѧѧѧѧѧكل الاحѧѧѧѧѧتلال الفارسѧѧѧѧѧى لمصѧѧѧѧѧر عѧѧѧѧѧام              
مجѧѧرد سѧѧترابیة  -إضѧѧافة إلѧѧى برقѧѧة و قورنیѧѧة  -سسѧѧیوبولیتیكیة، فقѧѧد أضѧѧحت مصѧѧر 

و الواقѧѧѧѧѧع أن الجѧѧѧѧѧیش  ٢ ٠ضѧѧѧѧѧمن الإمبراطوریѧѧѧѧѧة الفارسѧѧѧѧѧیة المترامیѧѧѧѧѧة الأطѧѧѧѧѧراف
الإمبراطѧѧوري الѧѧذى غѧѧزا مصѧѧر كѧѧان یضѧѧم أعѧѧدادا متنوعѧѧة مѧѧن مختلѧѧف الأجنѧѧاس و 

راطوریѧѧة الھاخمنشѧیة أن تبعѧѧث الأعѧراق ، فقѧد كѧѧان لزامѧا علѧѧى الولایѧات التابعѧة للإمب
وقѧد  ٣ ٠بالجند وقت الحѧرب حسѧب التعلیمѧات و الأوامѧر الصѧادرة مѧن الѧبلاط الملكѧى

و الѧذى " وجاحررسѧنت"عبر عن ذلѧك قائѧد الأسѧطول المصѧرى وقѧت الغѧزو المѧدعو 
الملك العظѧیم لكѧل الѧبلاد الأجنبیѧة "عاصر الأزمة فى عنفوان زخمھا واصفا إیاھا بان 

، و ھو نفس المعنى  ٤"صر ، و الأجانب من كل البلاد الأجنبیة كانوا معھ، جاء إلى م
الذى ردده ھردوت عندما أشارإلى أن قمبیز جھز حملتѧھ علѧى مصѧر مѧن بѧین شѧعوب 

  ٥ ٠مملكتھ

                                                        
  :التى تتردد فى البحث ، وھى كما یلىسوف یستخدم الباحث الاختصارات التالیة لأھم المصادر  ١
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  من خلال الشواھد الأثریة

  ٤٢

لقѧѧѧد كانѧѧѧت لبابѧѧѧل مكانѧѧѧة خاصѧѧѧة و ممیѧѧѧزة بѧѧѧین بقیѧѧѧة ولایѧѧѧات الإمبراطوریѧѧѧة 
لحصѧافة فѧى تعاملѧھ مѧع أھѧل ھѧذا وقد اتبع قورش سیاسة تتسم بالمرونѧة و ا ٠الفارسیة

، حیѧѧث أبقѧѧى علѧѧى كبѧѧار المѧѧوظفین و النѧѧبلاء فѧѧى  ٠م٠ق ٥٣٩البلѧѧد عنѧѧدما دخلѧѧھ عѧѧام 
وظѧѧائفھم ، بѧѧل ولѧѧم یѧѧنس سѧѧابق سѧѧیطرتھم علѧѧى بѧѧلاد الشѧѧام فأسѧѧند إلѧѧیھم بعѧѧض المھѧѧام 
الكبѧѧرى فѧѧى ھѧѧذه المنطقѧѧة ، و كѧѧان مѧѧن بینھѧѧا تعیѧѧین شیشبصѧѧر حاكمѧѧا علѧѧى یھѧѧودا فѧѧى 

كما أضاف قѧورش  ٦ ٠حیث عھد إلیھ بالبدء فى إعادة تأسیس الھیكلأرض فلسطین ، 
 ٧" ملك بابل ، ملك  سومر و اكد ، ملك  أركѧان العѧالم الأربعѧة "إلى جملة ألقابھ لقب 

، كمѧѧا شѧѧرع فѧѧى إعѧѧادة تماثیѧѧل المعبѧѧودات التѧѧى كѧѧان نابونیѧѧد قѧѧد جمعھѧѧا فѧѧى بابѧѧل إلѧѧى 
  ٨ ٠مقاصیرھا الأصلیة فى سلام

قمبیز علاقة خاصѧة جѧدا ببابѧل ، فقѧد كѧان ذا خبѧرة عظیمѧة بأرضѧھا و وكانت ل        
شѧѧعبھا ، حیѧѧث عѧѧاش فیھѧѧا ثمانیѧѧة أعѧѧوام متصѧѧلة قبѧѧل تولیѧѧھ العѧѧرش ، كمѧѧا تلقѧѧب أثنѧѧاء 

، و مثلھ كمثل أبیھ ٩" ملك  البلاد"، إضافة إلى لقب " ملك  بابل" ولایتھ للعرش بلقب 
   ١٠ ٠بلیة خاصة مردوك و نبوقورش فقد أظھر احتراما بالغا للمعبودات البا

و تظھر الوثائق أنھ كان قد وثق فى البابلیین خѧلال ھѧذه الفتѧرة و اسѧتعان بھѧم          
نجده فى  ٠م ٠ق ٥٣٥وفى وثیقة مؤرخة بالعام  ٠١١حتى فى قصره الملكى فى سیبار

بابل و ھو یمارس أعمѧال الربѧا و یقѧرض مینѧة واحѧدة و ثلѧث المینѧة مѧن الفضѧة و قѧد 
وحتى ذوقھ الخѧاص أضѧحى بابلیѧا  محضѧا  ١٢ ٠المدین أن یرھن بیتھ كضماناضطر 

، ففى وثیقة عثر علیھا فى سقارة مكونة من ثلاثة أسѧطر غیѧر واضѧحة المعѧالم إشѧارة 
بابلیѧة  ٠٠٠ ١٠" ، وفى السطر الثانى )" قمبیز(الملك كنبزى "فى سطرھا الأول إلى 

  ١٣ ٠"، جلود مھور ، وأواني بابلیة
یوبولیتیكیة ، راحت أعداد كبیرة من الفرس تستوطن بلاد النھرین و لأسباب ج

و كѧان مѧن  ١٤ ٠، فى حین اكتفى بعضھم بتملك العقارات و الأراضي الزراعیة ھنѧاك
الذى أرسل  ١٥ستراب مصر أبان الربع الأخیر من القرن الخامس" ارشام"بین ھؤلاء 

  ١٦ ٠" حابى -اح  بسماتیك بن"بعض المصریین للعمل ھناك ، وكان من بینھم 

                                                        
  بѧین ھѧذا الاسѧم و" المسѧتد"ھѧذا و یѧربط  ٠ ١٦ - ١٣، الأصѧحاح الخѧامس ،  ٨سفر عزرا ، الأصحاح الأول ،  ٦

 :                                                          ، أنظر" أصر  -أبال  -شمش " ابلى الاسم الب
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و فى ظل ھذا الانفتѧاح علѧى بѧلاد النھѧرین ، كѧان مѧن المتوقѧع أن یكѧون مѧن بѧین       
و تشѧیر وثیقѧة عبѧارة  ٠عناصѧر بابلیѧة ٠م٠ق ٥٢٥أفراد حملة قمبیز على مصر عѧام 

عن عقد بابلى مكتوب بالخط المسمارى یعود إلى العام السادس من حكم قمبیز ، وھѧو 
رسѧѧى لمصѧѧر إلѧѧى بیѧѧع أمѧѧة مصѧѧریة جѧѧئ بھѧѧا إلѧѧى بѧѧلاد النھѧѧرین نفѧѧس عѧѧام الغѧѧزو الفا
  ١٧ ٠بوصفھا غنیمة حرب

  
 ٠م٠الأسماء البابلیة فى الوثائق الآرامیة فى مصر خلال القرن الخѧامس ق

:  
مѧѧع  Langua Francaأدى انتشѧѧار اللغѧѧة الآرامیѧѧة إلѧѧى تحولھѧѧا إلѧѧى لغѧѧة عالمیѧѧة 

اطب الدبلوماسѧیة بѧین الأشѧوریین حتى أنھا صارت لغة التخ ٠م٠نھایة القرن الثامن ق
  ١٨ ٠و تابعیھم فى بلاد الشام ومن بینھم الیھود

و ازدادت أھمیة ھذه اللغѧة أثنѧاء الحكѧم الفارسѧى خاصѧة و أن ولایѧة بѧابیروش         
كانت تشمل إلى جوار بابل أملاك الإمبراطوریة البابلیѧة الكلدانیѧة فѧي سѧوریا و فینیقیѧا 

ر معمѧѧѧولا بѧѧھ فѧѧي تنظیمѧѧات دارا الأول الإداریѧѧѧة ، إذ وھѧѧو مѧѧا اسѧѧتم ١٩و فلسѧѧطین ، 
 ٤٨٦(مؤرخѧѧة بأخریѧѧات عھѧѧده )  ٧٤٥٥٤رقѧѧم ( أشѧѧارت وثیقѧѧة بѧѧالمتحف البریطѧѧاني 

فѧѧي إشѧѧارة إلѧѧى بѧѧلاد بابѧѧل و كѧѧل مѧѧن "  حѧѧاكم بابѧѧل  و مѧѧا وراء النھѧѧر"إلѧѧى )   ٠م٠ق
  ٢٠ ٠سوریا وفلسطین

ومیѧة علѧى نفѧس العناصѧر التѧى و نتیجة لاعتماد الفѧرس فѧي إدارة الѧدواوین الحك      
كانѧѧت موجѧѧѧودة مѧѧن قبѧѧѧل ، فقѧѧد اسѧѧѧتمر الاعتمѧѧѧاد علѧѧى اللغѧѧѧة الآرامیѧѧة كلغѧѧѧة لѧѧѧلإدارة 
والدبلوماسѧѧیة ، بѧѧل صѧѧارت لغѧѧة المعѧѧاملات الیومیѧѧة و التخاطѧѧب المشѧѧترك فѧѧي شѧѧتى 

وھكѧذا فلѧم یكѧن غریبѧا  ٢١ ٠أصقاع الإمبراطوریة الفارسیة بین مصѧر و بѧلاد النھѧرین
یة ھي وسیلة للتخاطب المشѧترك فѧي كثیѧر مѧن الأحیѧان وسѧط مجتمѧع أن تصبح الآرام

   ٠م٠متعدد الأعراق مثل ذلك الذي شھدتھ مصر أبان القرن الخامس ق
 ٢٢خاصة في جزیرة الفنتین بأسوان ،  -ولقد ألقت الوثائق الآرامیة المكتشفة في مصر

 -٢٧خوطة و المسѧѧѧ ٢٦و سѧѧѧقارة ،  ٢٥و الحیبѧѧѧة ،  ٢٤و تونѧѧѧا الجبѧѧѧل ،  ٢٣و ابیѧѧѧدوس ، 
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المزید من الضوء علѧى بعѧض التجمعѧات السѧامیة التѧى عاشѧت فѧى مصѧر أبѧان القѧرن 
ومن  ٠و ارتبطت بصورة عضویة مفصلیة بالاحتلال الفارسي لمصر ٠م٠الخامس ق

المѧѧدنى و : بѧѧین ھѧѧؤلاء حظѧѧى الیھѧѧود الѧѧذین عاشѧѧوا فѧѧى مجتمѧѧع جمѧѧع بѧѧین الطѧѧابعین
ѧر مѧیب الأوفѧوان بالنصѧین وأسѧائق العسكرى فى الفنتѧذه الوثѧدت ھѧى غѧة حتѧن الدراس

وباسѧѧتثناء  ٢٨ ٠قرینѧة أو مرادفѧѧة لدراسѧѧة أحѧѧوال الیھѧѧود فѧѧي مصѧѧر خѧѧلال ھѧѧذا العصѧѧر
فلѧѧم یكѧѧن للتجمعѧѧات السѧѧامیة الأخѧѧرى التѧѧي جѧѧاء ذكرھѧѧا فѧѧي الوثѧѧائق  ٢٩ الآرامیѧѧین ،

أما الفینیقیون فقد فضѧلوا الكتابѧة بلغѧتھم  ٠الآرامیة نصیب متفرد من الدراسة و البحث
، كمѧѧا فضѧѧل الكثیѧѧر مѧѧنھم أن یعیشѧѧوا فѧѧي حѧѧیھم الخѧѧاص فѧѧي منѧѧف الѧѧذى زاره  ٣٠م الأ

وكذلك كان لھѧم دورھѧم  ٠٣١"معسكر الصوریین"ھردوت ، وأشار إلى أنھ كان یسمى 
البѧѧارز فѧѧى بنѧѧاء الأسѧѧطول  المصѧѧرى خѧѧلال العصѧѧر الصѧѧاوى ، و اسѧѧتمر ھѧѧذا الѧѧدور 

   ٣٢ ٠بصورة تلقائیة أبان العصر الفارسى
بین ھؤلاء و ھؤلاء تبرز الأسماء الشخصیة البابلیة بوضوح في الوثѧائق ومن          

، حیѧѧث كانѧѧت فѧѧى أغلبھѧѧا أسѧѧماء  ٠م٠الآرامیѧѧة المصѧѧریة المؤرخѧѧة بѧѧالقرن الخѧѧامس ق
وھكѧѧذا یمكѧن تصѧѧنیف ھѧѧذه  ٠دینیѧة مركبѧѧة تتѧداخل فیھѧѧا أسѧماء معبѧѧودات بѧѧلاد النھѧرین

  :ما یليالأسماء حسب أسماء المعبودات المتداخلة فیھا إلى 
  
 ٣٤،" ادیѧѧѧѧن نبѧѧѧѧو"مثѧѧѧѧل   ٣٣"نبѧѧѧѧو"أسѧѧѧѧماء یتѧѧѧѧداخل فیھѧѧѧѧا اسѧѧѧѧم المعبѧѧѧѧود  - ١
 ٣٨،" نبوسمسѧѧѧѧѧѧѧكن"و ٣٧،" نبواوصѧѧѧѧѧѧѧر"و ٣٦،" نبѧѧѧѧѧѧѧوزرابنى"و ٣٥،" نبوكѧѧѧѧѧѧѧدورى"و
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تنعت ھذا المجتمع المتعѧدد الأعѧراق فѧى فیلѧة و أسѧوان  تعمدت بعض ھذه الدراسات التى اھتمت بھذه الوثائق أن ٢٨
، وانظѧر أیضѧا دراسѧة Die judische Gemeinde (Bardtke 1960); Jewish Military Colony (Porten 1968)ب 

  .١٩٧٤الدكتورخالد طھ الدسوقى ، الجالیة الیھودیة فى أسوان فى القرن الخامس قبل المیلاد ، القاھرة 
حتѧى  ٠م٠تور بولس عیاد بولس، الآرامیѧون فѧى مصѧر منѧذ بدایѧة ظھѧورھم فѧى القѧرن السѧابع قانظر دراسة الدك٢٩

  ،  وكذلك   ١٩٧٥، القاھرة  ٠م٠اختفائھم فى القرن الثانى ق
M. H. Silverman, “Aramean Name - Types in the Elephantine Documents”, JAOS 89 (1969), pp. 691ff. 
                                                                                                                                                                  

  :انظر على سبیل المثال ٣٠
SAT, pp. 139ff, nos. II - VI; J. C. Greenfield, “Notes on the Phoenician Letter from Saqqara”, Orientalia 
53 (1984), pp. 242ff. 
31Herod. II, 112.  

  : و انظر أیضا
D. J. Thompson, Memphis under the Ptolemies, Princeton 1988, p. 83. 
32L. Basch, “Trieres greques, phenienes et Έgyptiennes”, JHS 97 (1977), pp. 1ff.                                   
  

، حیѧث أصѧبحت بورسѧیبا القریبѧة مѧن بابѧل  ٠م٠فى العراق القѧدیم مѧع بدایѧة الألѧف الثѧانى ق" نبو"عبادة ظھرت  ٣٣
و اعتبѧѧر إلھѧѧا للكتابѧة ، وكѧѧان مѧѧن أدواره تحدیѧد مصѧѧائر و أقѧѧدار البشѧر،كما ارتѧѧبط أیضѧѧا  ٠مقѧر العبѧѧادة الرئیسѧѧى لѧھ
ره ، وتارة أخرى ابنھ، وأما نیسѧابا فقѧد كانѧت و كان لھ علاقة وثیقة بمردوك فھو تارة وزی ٠بشئون الزراعة والرى

  :و فى خلال فترة وجیزة أضحى نبو المعبود الرئیسى لكل بابل جنبا الى جنب مع مردوك، انظر ٠زوجتھ



  التواصل الحضارى بین أقطار الوطن العربى

  ٤٥

 ٤٢،" نبѧѧѧواخى اوبللѧѧѧیط"و  ٤١،" نبѧѧѧو شѧѧѧاللیف"و  ٤٠،" نبوقصѧѧѧر"و ٣٩،" نبوتѧѧѧوكلتى"و
  ٠٤٣" ٠٠٠نبو"و
سѧѧین "و ٤٥،" سѧѧین ادیѧѧن"مثѧѧل  : ٤٤"نانѧѧا/ سѧѧین "أسѧماء یتѧѧداخل فیھѧѧا اسѧѧم - ٢

، حیѧث " سین مجر"اختصارا ل" مجر"وربما كان الاسم  ٤٧،" سین كشر"و ٤٦،" بنت
الѧѧذى ورد اسѧمھ فѧѧى " نبوخذنصѧر"أحѧد قѧѧادة جѧیش " سѧѧمجرنبو" ب" كѧرایلنج"یقارنѧھ 

ومن جھѧة أخѧرى ، فقѧد أدخѧل الاسѧم  ٤٨ ٠) ٣٣الإصحاح الثاني عشر ، ( سفر ارمیا 
  ٠٥٠"ناناشذبت"و  ٤٩،" ناناشذب"سماء شخصیة مثل  فى أ" نانا"الآخر لسین وھو 

  
ادیѧن "وھѧذه قѧد تكѧون مركبѧة مثѧل   : ٥١"مѧردوك"أسماء یتداخل فیھѧا اسѧم  -٣

" مѧردوك شѧمكن"و ٥٤،" مردوك عѧدرى"و  ٥٣،" مردوك شر اوصر"و  ٥٢،" مردوك

                                                                                                                                                                   
J. Black and A. Green, Gods, Demons and Symbols of Ancient Mesopotamia, London 1992, pp 133f. 

  :، انظر" نبو"لاد النھرین تداخل فیھا اسم وعن أمثلة لأسماء بابلیة من ب
A. T. Clay, New Babylonian Letters from Erech, Yale Oriental Series, Babylonian Texts, Vol. III, New 
Haven 1919, pp. 15ff.  
34CAP, 20:2; KBM, 7:2= GD, 48:2; KBM, 14:2. 

 35
CAP, 5:18; 7:2; 29,2; KBM, 11:2 = GD, 52:2; KBM, 12:3; B. Porten, “Fragmentary Aramaic Deeds of bligation  

and Conveyance. New Collations and Restorations”, JNES 48.3 (1989), p. 169.                       
36AP, 8:28; 9:16; 28:14. 
37KBM, 1:11= GD, 42:1.                                                                                                                            
38AP, 6:19. 
39CAP, 28:14.                                                                                                                                               
40KBM, 1:11 = GD, 42:11 

آشورى ، ولكن ھذا المقطع الثانى من الاسم كان أكثر شѧیوعا فѧى " نبوقصر"أن اسم )(p. 212, note cویرى جریلو 
                                                                     .KBM, p. 230 :، انظر" سین كشر"الأسماء البابلیة مثل الاسم 

41CAP, 2:6 = GD, 54 :6.                                                                                                                           
42TAE, 5:12.                                                                                                                                               
43SAT, 125,a: 1. 

و كѧان یعѧد ابنѧا لانلیѧل وننلیѧل ، وأمѧا  ٠سѧین ھѧو إلѧھ القمѧر فѧى بѧلاد النھѧرین -سین ، ویسمى أیضا نانا ، أو نانا  ٤٤
وقѧد وجѧدت أقѧدم معابѧده فѧى مدینѧة آور  ٠زوجتھ فھى ننجال ، وأولادھما ھما معبѧود الشѧمس اوتѧو و المعبѧودة انانѧا

بید أن مركز عبادتѧھ الأكثѧر شѧھره كѧان  ٠والاكدى الذى عمر فى العصرین السومرى" أى كیش نوجال"وھو معبد 
معبده فى حران الذى یرجع إلى العصر البابلى المتاخر ، حیث شھد قمة ازدھاره فى عھѧد أخѧر ملѧوك ھѧذا العصѧر، 

  :، انظر)  ٠م٠ق ٥٣٩ - ٥٥٦(الملك نابونید 
J. Black and A. Green, op. cit., p. 135.                                                                                                     

   
  :، انظر" سین"وعن أمثلة لأسماء بابلیة یتداخل فیھا اسم المعبود 

Clay, op. cit., pp. 17f.                                                                                                  
     

45CAP, 22:19. 
46SAT, 28,a:1. 
47KBM, 8:10 = GD, 49:10. 
48KBM, 12:34, with comment p. 280. 
49SAT, 50 :4,with comment p. 44.  
50SAT, 35 :1, with comment p. 53.                                                                                                             

لقد كان مردوك ھو المعبود الرئیسى لبابل، على أقل تقدیر منذ عصѧر أسѧرة اور الثالثѧة ، بѧل ربمѧا ترجѧع بعѧض  ٥١
وعѧادة مѧا یصѧور بتѧاج مخروطѧى یتѧدلى   ٠"عجѧل الشѧمس"ویعنى اسمھ  ٠شواھد عبادتھ إلى عصر الأسرة الأولى

ومѧردوك ھѧو  ٠)التنѧین -الثعبѧان ( وشو الماش"منھ الریش ، ولھ لحیة طویلة، ویمسك بدائرة وعصا، ویقف بجواره 



  من خلال الشواھد الأثریة

  ٤٦

ً لاسم  ٥٦"مردوك"أو حتى مجردة مثل  ٥٥، وفى ھذه الحالة یكون الاسم عادة اختصارا
   ٠أحد الأسماء السابقة مركب مثل

 ٥٧"بیѧل"ومن جھة أخرى ، فقѧد تѧداخلت إحѧدى نعѧوت مѧردوك وصѧفتھ الرئیسѧة       
 ٦٠،" ادیѧن بیѧل"وجد منھا فى مصر اسم  ٥٩فى أسماء بابلیھ ٥٨"السید أو الرب"بمعنى 

نѧو  -تѧان  -تات  -بیل "اختصارا لاسم مثل " تات"وربما كان الاسم ٦١، " بیل ابنى"و 
  ٦٢ ٠"الرب یحى ما أعطیت" بمعنى " سو  -لت  -بول  -
  
شѧѧمش "، و  ٦٤"شѧѧمش جریѧѧھ"مثѧѧل  : ٦٣"شѧѧمش"أسѧѧماء یتѧѧداخل فیھѧѧا اسѧѧم  -٤

  ٠٦٥"نورى
و ٦٨،" بتѧل نѧѧورى"و ٦٧،" بیتѧل تقѧم"مثѧل  :   ٦٦"بیتѧѧل"أسѧماء یتѧداخل فیھѧا اسѧم  -٥
  ٧٠ ٠و بتل رى ٦٩،)" ن(بتل ند"

                                                                                                                                                                   
وقѧد عѧلا نجѧم مѧردوك مѧع بѧروز الѧدور السیاسѧى القیѧادى لمدینѧة  ٠ابن انكى، ومعبده الرئیسى فى بابل ھو ایسѧاجیل

  :ومن الصعب بمكان تحدید مھامھ المتعددة والمتنوعة ، ولكنھ اشتھر بقدراتھ السحریة وبحكمتھ  ، انظر ٠بابل
J. Black and A. Green, op. cit., pp. 128f.                                                                                                  

   
  :وعن نماذج لأسماء من بلاد النھرین یتكون منھا اسم مردوك، انظر

Clay, op.cit., p. 15.                                                    
     

52SAT, 26:17.  
53TAE, 10 : 3. 
54TAE, 25:4.                                                                                                                                               
55TAE, 90: 1.  
56CAP, 13: 15 = GD, 36:15; SAT, 44:4. 

فѧѧى اللغѧѧات السѧѧامیة الأخѧѧرى، بیѧѧد أن الاكدیѧѧة كانѧѧت قѧѧد حѧѧزت حѧѧزو " بعѧѧل"ھѧѧى نفسѧѧھا " بیلѧѧو"الكلمѧѧة الاكدیѧѧة  ٥٧
سѧید فѧرج راشѧد ، المرجѧع : المسماریة فى عدم استخدام الأحرف الحلقیة الرخوة مثل العین و الحѧاء والھѧاء ، راجѧع

   ٠ومابعدھا ٥٥السابق، ص
٥٨                                       Theo Bauer, Akkadische Lesestuke, Glossar, Heft 3, Piazza 1953, p. 6. 
     
  :، انظر" بیل"عن أسماء بابلیة مركبة مع  ٥٩

Clay, op. cit., p. 13f.                                                                                                      
     

60SAT, 91: 1. 
61CAP, 24:14 = GD, 55:14. 
62KBM, 4: 24, with comment p. 175. 

ولكن عبادة الشمس تبѧدو واضѧحة منѧذ أقѧدم  ٠على عكس مصر ، تاتى أھمیة الشمس تالیة للقمر فى بلاد النھرین ٦٣
ѧدى الѧمش  الاكѧو شѧو ، وھѧومریون اوتѧد السѧث عبѧبلاد ، حیѧراج العصور فى ھذه الѧر و السѧیاء المنیѧل الضѧذى یمث

وكѧان  ٠ویعد شمش فѧى التѧراث الاكѧدى ابنѧا لانѧو ، وفѧى أحیѧان أخѧرى ابنѧا لانلیѧل ، وأمѧا زوجتѧھ فھѧى ایѧا ٠الوھاج
وتمثل دوره الرئیسى فى تحقیق العدالѧة  ٠" البیت الابیض"اى " أى بابار"معبده الرئیسى فى سیبارحیث كان یسمى 

  :ود الحق و العدل والقانون، راجع، ونصرة المظلوم فھو معب
J. Black and A. Green, op. cit., pp.183ff.                                                                                                   

  :، انظر" شمش"وعن أسماء شخصیة أكدیة مركبة مع 
Clay, op. cit., p.18.                                                                                                                                     
  CAP, 24:14 = GD, 55:14, with comment p.419f.   
65CAP, 11:12 = GD, 3:12.  

الى بѧلاد النھѧرین عبѧر سѧوریا ) الالھ(اسم "بمعنى " اشم"و " بیت الإلھ"بمعنى " بیتل"ربما انتقلت عبادة كلا من  ٦٦
  :، انظر 



  التواصل الحضارى بین أقطار الوطن العربى

  ٤٧

  
  ٧٣ ٠"اشم رام"و  ٧٢،" اشم كدورى"مثل  :  ٧١"اشم"أسماء یتداخل فیھا اسم  -٦
  
والحالѧة الوحیѧدة التѧى وردت لاسѧѧم   : ٧٤"ھѧѧدد= اداد "أسѧماء یتѧداخل فیھѧا اسѧم  -٧

، و ھѧѧى الحالѧѧة الوحیѧѧدة كѧѧذلك فѧѧى الوثѧѧائق  ٠"ھѧѧددنورى"مѧѧن ھѧѧذا القبیѧѧل كانѧѧت ل 
الآرامیة المكتشفة فى مصر التى نعت فیھا أحد من بلاد النھرین الذین عاشوا فѧى ھѧذا 

، أو " الآرامѧѧي"و ذلѧѧك علѧѧى غѧѧرار وصѧѧف آخѧѧرین لأنفسѧѧھم ب ٧٥ ٠"البѧѧابلى"البلѧѧد ب
أن الاسѧم آرامѧي معلѧلا ذلѧك " سلفرمان"و على الرغم من ذلك ، یرى  ٧٦ ٠"الیھودى"

، فضѧѧلا عѧѧن أن المقطѧѧع الثѧѧاني مѧѧن " ادادنѧѧورى"، و لѧѧیس " ھѧѧدادنورى"بكتابѧѧة الاسѧѧم 
   ٧٧ ٠نى العربى، وھى تحمل نفس المع" نور"الكلمة  تتداخل فیھ الكلمة الآرامیة 

بید أنى أمیل إلѧى كѧون حامѧل ھѧذا الاسѧم بѧابلى الأصѧل ، ففضѧلا عѧن نعتѧھ فѧي         
ربما جاء تجاوبѧا مѧع كѧون الكتابѧة " ھاء"إلى " الألف"، فإن تحول  " البابلى"النص ب

بالآرامیѧة ، إضѧѧافة إلѧى معیشѧѧتھ وسѧط مجتمѧѧع یتحѧدث و یكتѧѧب بالآرامیѧة ، أمѧѧا الكلمѧѧة 
  ٧٨وبنفس المعنى فى كل من الآرامیة و العربیة " نورو"في الاكدیة فقد وردت " نور"
وتحѧѧوى الوثѧѧائق حالѧѧة واحѧѧدة مѧѧن ھѧѧذا  :  ٧٩"نرجѧѧال"أسѧѧماء یتѧѧداخل فیھѧѧا اسѧѧم  - ٨

  ٠٨٠"نرجالوشذب"القبیل و ھى 

                                                                                                                                                                   
Silverman, JAOS 89 (1969), pp. 702ff. 

  :، أنظر" بیتل"وعن أسماء أكدیة یدخل فیھا اسم  
Porten, Archives, pp. 328f.                                           
67CAP, 2: 6. 
68CAP, 22 : 6. 
69CAP, 55: 7. 
70KBM, 8:11. 

 :، انظر " اشم"ن أسماء اكدیة مركبة مع ع ٧١
 Porten, op. cit., p. 230.                                                                                                                              

72CAP53:6.  
  ,:عن الاشتقاق الاكدى لھذا الاسم ، انظر

 Silverman, JAOS 89.4 (1969), p. 705, footnote 86,a.  
73CAP, 53:9.                                                     

وقد انتشرت عبѧادة العواصѧف  ٠وھو معبود العواصف و الزوابع  ٠السومرى" أشكور"الأكدى ھو نفسھ " أداد" ٧٤
السѧورى و بѧالمعبود الحѧورى " ھѧدد"یقѧرن ب والزوابع فى العدید من مناطق غرب أسیا، وعلى ھذا الأسѧاس  فھѧو 

، وزوجتѧѧھ ھѧѧى " انلیѧѧل"، وكѧѧان یعѧѧد فѧѧى روایѧѧة أقѧѧدم ابنѧѧا ل " أنѧѧو"وأداد ھѧѧو ابѧѧن  ٠"بوریѧѧاش"و الكاسѧѧى " تشѧѧوب"
وتعѧد مدینѧة كاراكѧارا فѧى بابѧل  ٠إلѧى بدایѧة العصѧور التاریخیѧة" اشكور"وربما ترجع بدایة عبادة  ٠"شالا"المعبودة 

  :، انظر "أداد"مركز عبادة 
J. Black and A. Green, op. cit., pp. 110f. 
75CAP, 6:19 = GD, 33:19.                                                                                                                         
76CAP, pp. XV- XVI.                                                                                                                                  
77S ilverman, JAOS 89.4 (1969), p. 692.                                                                                                  
78Theo Bauer, op. cit., p.25.  

ملكة العѧالم الآخѧر " ارشكیجال"فى المقام الأول بالعالم الآخر، ومن ثم فقد صار زوجا ل" نرجال"ارتبطت عبادة  ٧٩
وتظھѧر لѧھ فѧى  ٠معبѧود الوبѧاء المكلѧف بتعمیѧر العѧالم السѧفلى" أررا"، كمѧا یقѧرن بѧالمعبود  ٠فى عقیدة بلاد النھرین

وكѧان معبѧده الرئیسѧى  ٠"ننلیѧل"و " انلیѧل"اعتبر ابنѧا ل وقد ٠"مامیتو"و " لاذ"بعض الأحیان زوجات أخریات مثل 
  :فى مدینة كوتو ببابل ، انظر" دار مسلام"أى " مسلام -اى "یسمى 

Black and Green, op. cit., pp. 135f.                                                                                                             
80KBM, 8:9 = GD, 49:9 with comment p. 241 & 483.                                                                               



  من خلال الشواھد الأثریة

  ٤٨

  
انѧو "ولدینا حالة من ھذا النوع ألا وھى اسم  :  ٨١"انو"أسماء یتداخل فیھا اسم  - ٩

  .٨٢"دارو
  

لعل من أكثر الأسماء الاكدیѧة شѧیوعا فѧي وثѧائق القѧرن الخѧامس  :خرى أسماء أ -١٠
، وھѧѧو اختصѧѧار  ٨٣"مѧѧانوكى"الآرامیѧѧة التѧѧى عثѧѧر علیھѧѧا فѧѧى مصѧѧر ھѧѧو الاسѧѧم  ٠م٠ق

ھѧذا وقѧد وردت فѧѧى  ٨٤ ٠"مѧن مثѧل أداد"، بمعنѧѧى " مѧانوكى أداد"لصѧیغة مركبѧة مثѧل 
 ٨٧،" بѧت أوبѧل"، ٨٦،" لىأتار"و  ٨٥،" شابى الیا"ھذه الوثائق أسماء اكدیة أخرى مثل 

و   ٩١،" لѧوحى"و ٩٠،" حاتو بسѧتى"و  ٨٩،" كوس كین"و  ٨٨،" ساتیبار"، و" أوبل"و 
  ٠٩٢"دانونورى"، و " بیتیھ"

                                 
  :الدور الوظیفى للبابلیین فى مصر

فѧѧى منطقѧѧة  ٠م٠تمركѧز التواجѧѧد البѧѧابلى فѧى مصѧѧر أبѧѧان القѧرن الخѧѧامس ق             
، كما وجدت أعداد منھم فѧى منѧف ) أسوان(، و سونو ) الفنتین(سوان في كل من أبو أ

ربما أقامت فى نفس المنطقة التى كان یقطن فیھا الفرس و الجالیѧات السѧامیة الأخѧرى 
فѧى القطѧѧاع الجنѧѧوبى مѧѧن المدینѧѧة ، حیѧѧث أصѧѧبح یطلѧѧق علѧѧى السѧѧیاج الѧѧذى یحѧѧیط بھѧѧذه 

، والتѧѧى ربمѧѧا اسѧѧتخدمت كѧѧذلك " ن السѧѧورىالبارسѧѧیكو"المنطقѧѧة فѧѧى العصѧѧر البطلمѧѧى
  ٩٣ ٠كمقر للإدارة المركزیة الفارسیة فى مصر

ولیس من الواضح إذا ما كان البѧابلیون فѧى منѧف قѧد أقѧاموا فѧى تجمعѧات تحمѧل        
بعѧѧض السѧѧمات العسѧѧكریة مثلمѧѧا كѧѧان الحѧѧال فѧѧى منطقѧѧة أسѧѧوان أم لا ؟ ، و ذلѧѧك علѧѧى 

  ٩٤ ٠ھذه المدینة خلال ھذا العصر فى" دجل "الرغم من وجود إشارة إلى 
أسѧѧوان ، فقѧѧد عѧѧاش  -وتبѧѧدو الصѧѧورة أكثѧѧر وضѧѧوحا فѧѧى داخѧѧل مجتمѧѧع الفنتѧѧین        

" حѧѧیلا"فѧѧي داخѧѧل حامیѧѧة  -مѧѧثلھم مثѧѧل التجمعѧѧات الآسѧѧیویة الأخѧѧرى  -البѧابلیون ھنѧѧاك 

                                                        
وھѧو  ٠ھو إلھ السماء فى الأساطیر المیزوبوتامیة ، كما أن الكلمة نفسѧھا تعنѧى بالسѧومریة السѧماء" انو"او " ان" ٨١

  :، انظر" انتو"ومركز عبادتھ الرئیسى فى الوركاء حیث یعیش مع زوجتھ  ٠قابو المعبودات وبدایة الخل
J. Gray, Near Eastern Mythology, london 1982,  p.14; Black and Green, op. cit., p.30.                              

82DA, 5:7, with comment p. 19 = GD, 66,7,with comment p.460.                                                              
83CAP, 14:11 = GD, 37:11; 16:6 = GD, 18: 6; 37:11; 43:12; 61: 11; KBM, 1:4 = GD, 42 :4; SAT, 3:7; 

4: 6; 37:3; 53:19; 110:2.                                                                                                                             
 ,KBM, p. 137, with references; Silverman, JAOS 89.4 (1969):حول الأصل الاكѧدى لھѧذا الاسѧم ، انظѧر    ٨٤

p. 696.                                                                                                                                               
85KBM, 1:11, with comment p. 137. 
86KBM, 3:23b, with comment, p.164. 
87BM, 3:24, with comment p. 164.                                                                                                           
88KBM, 3:2, with comment p.158.                                                                                                              
89DA, 1:2. 
90DA, 10:3; 11:1 with comment p.32.                                                                                                         
91CAP, 14:13; GD, 37:13, with comment p. 477.                                                                                       
92KBM, 1:10-12; GD, 42:10-12, with comment p. 469.                                                                             
93Thompson, Memphis, p. 84.  
94TAE, 5 :5; R. Bowman, “An Aramaic Journal Page”, AJSL 58 (1941), p. 304.                                       



  التواصل الحضارى بین أقطار الوطن العربى

  ٤٩

وربمѧѧا كѧѧذلك لمراقبѧѧة عملیѧѧات اسѧѧتیراد  ٩٥خصصѧѧت لحمایѧѧة حѧѧدود مصѧѧر الجنوبیѧѧة ، 
و ھѧѧو مѧѧѧا كѧѧان معمѧѧѧولا بѧѧھ فѧѧي مصѧѧѧر منѧѧذ عھѧѧѧد  ٩٦ادمѧѧة مѧѧѧن الجنѧѧوب ،البضѧѧائع الق

فѧѧѧي الجنѧѧѧوب عنѧѧѧد النقطتѧѧѧین )  ٠م٠ق ١٨٤٣ - ١٨٧٨حѧѧѧوالي ( سنوسѧѧѧرت الثالѧѧѧث 
كمѧا طبѧق ھѧذا النظѧام أیضѧا أبѧان عھѧد نكتѧانبو  ٩٧الحدودیتین المتقابلتین سѧمنة و قمѧة ،

لوحѧѧة عثѧѧر ، وھѧѧو مѧѧا یسѧѧتدل علیѧѧھ مѧѧن )  ٠م٠ق ٣٦٠ \٣٦١ - ٣٧٨ \ ٣٧٩( الأول 
محافظѧѧة  -مركѧѧز ایتѧѧاى البѧѧارود  -تѧѧلال كѧѧوم جعیѧѧف و نبیѧѧرة ( علیھѧѧا فѧѧى نقѧѧراطیس 

، حیѧث كانѧت تؤخѧذ ) ٠م٠ق ٣٧٨(مؤرخة بالعام الأول من حكم ھذا الملѧك ) البحیرة 
   ٩٨ ٠)الأخضر الكبیر للحاونبو(نسبة العشر من البضائع القادمة عبر البحر المتوسط 

تكون قد أسѧندت إلѧى أفѧراد ھѧذه الحامیѧة الجنوبیѧة مھمѧة  ومن المحتمل كذلك أن       
خѧѧلال  -و ھѧѧو الѧدور الѧѧذي كثیѧѧرا مѧا أسѧѧند ٩٩اسѧتخراج الأحجѧѧار مѧѧن محѧاجر أسѧѧوان ،

 ١٠٠ ٠لقیѧѧادات الجѧѧیش ، وشѧѧارك فѧѧي اسѧѧتخراجھا جنѧѧوده -العصѧѧور المصѧѧریة القدیمѧѧة
م ذلѧك ھѧذا وربما امتد نشاط أفراد ھذه الحامیة إلي محاجر وادى الحمامات ، وقѧد یѧدع

النشاط التحجیرى الكبیر فى ھذه المنطقة خلال العصر الفارسى و الذى یدل علیھ ھذا 
بѧل والآرامیѧة التѧى تنتمѧى إلѧى ھѧذا  ١٠١ العدد الكبیر من النصوص المصریة القدیمѧة ،

  ٠١٠٢العصر
 ٠١٠٣ولم تكن الحامیة مجرد مؤسسة عسكریة بحتھ فقѧد كѧان مѧع الجنѧود أسѧرھم       

، و قѧѧد ترجمھѧѧا الѧѧدكتور خالѧѧد " الѧѧدجل"الرئیسѧѧیة فѧѧى الحامیѧѧة ھѧѧى و كانѧѧت الوحѧѧدة 
"  لѧѧѧواء"وإن كنѧѧѧت أمیѧѧѧل إلѧѧѧى ترجمتھѧѧѧا ب ١٠٤،" كتیبѧѧѧة عسѧѧѧكریة"الدسѧѧѧوقى بمعنѧѧѧى 

”Standard”  اѧا ترجمھѧورتن"كمѧѧى " بѧѧس المعنѧل نفѧوریة تحمѧѧة الآشѧول الكلمѧلأن أص ،
المصѧریة القدیمѧة  ومما ھو جدیر بالذكر أنھ كان من بین قادة المؤسسة العسكریة ١٠٥،

                                                        
بѧالقرب مѧن القنطѧرة الحالیѧة ) تѧل دفنѧة ( كانت كل من جزیرة الفنتین فى أقصى الجنѧوب عنѧد أسѧوان ، و دافنѧى  ٩٥

عنѧѧد المѧѧدخل الشѧѧمالى الشѧѧرقى مѧѧن الѧѧبلاد ، و ماریѧѧا علѧѧى حافѧѧة الѧѧدلتا الغربیѧѧة بѧѧالقرب مѧѧن الإسѧѧكندریة الحالیѧѧة ھѧѧى 
ѧѧریة القدیمѧѧكریة المصѧѧات العسѧѧیة للحامیѧѧثلاث الرئیسѧѧز الѧѧأخرة المراكѧѧور المتѧѧل العصѧѧوال مراحѧѧ٣٣٢ - ٦٦٤(ة ط 

  :، انظر )  ٠م٠ق
Herod. II, 30; A. B. Lloyd, Herodotus, Book II, Commentary 1 - 98, Leiden 1976, p. 130.  

96Poten, op. cit., p. 41; GD, pp. 44ff.  
97Berlin 14753; BAR I, 652; K. Sethe, Ägyptische Lesestuke, Heldsheim 1959, no. 23.                           
98A. Erman and U. Wilcken, “Die Naukratisstele”, ZAS 38 (1900), pp. 127f; B. Gunn, “ Notes on the 

Naukratis Stela”, JEA 29 (1943), pp. 50ff; S. A. Younis, Hellenic Minorties in Ancient Egypt during 
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pp. 262f.      
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صبحى عطیھ یونس ، كبار موظفى الأشغال فى مصر القدیمة خلال عصر الدولة : لمزید من التفاصیل ، انظر  ١٠٠

   ٠و مابعدھا ٣٢٧وما بعدھا ، ص  ٦٥، ص  ١٩٩٠جامعة القاھرة ، -الحدیثة ، رسالة ماجستیر بكلیة الآثار 
101J. Couyat et P. Montet, Les inscriptions hi ēroglyphques et hieratiques du Ouadi Hammamat, MIFAO 

34 (1912), e.g., nos. 13, 18, 19, 72, 91, 144 -146, 148, 164, 193; R. Gundlach, “Wadi  Hammamat”,   
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102Dupont - Sommer, “Une inscription arameenne inedite de l’Ouadi Hammamat”, Revue 
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103CAP, 22; Porten, “P. Berlin 13607 : An Aramaic Papyrus Fragment from the Fifth Century B. C.       
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  من خلال الشواھد الأثریة

  ٥٠

، وھѧو لقѧب رأى شѧولمان أن صѧاحبھ " حامѧل اللѧواء"  "ثاى سریت"من یحمل اللقب  
   ١٠٦ ٠كان یقود وحدة أو منطقة عسكریة

طبقѧѧا للمصѧѧطلحات العسѧѧكریة الحدیثѧѧة ھѧѧو " اللѧѧواء"ومѧѧن ناحیѧѧة أخѧѧرى ، فѧѧإن       
إذ " الѧدجل" الوحدة العسكریة التى تتكون من عدد من الكتائѧب ، وھѧو مѧا ینطبѧق علѧى

، وربمѧѧا قسѧѧمت ھѧѧذه المئѧѧات إلѧѧى " ماتѧѧا"كѧѧان ینقسѧѧم بѧѧدوره إلѧѧى عѧѧدة كتائѧѧب أو مئѧѧات 
  ١٠٧ ٠كما كان الحال فى الجیش الآشورى" إشریت"عشرات 

فى ید الفѧرس ، كمѧا ھѧو الحѧال )  رب حیلا(حقا ، كان زمام القیادة العلیا للحامیة      
أمѧѧا قیѧѧادة  ١٠٨ ٠م٠ق ٤١٦فѧѧة عѧѧام مѧѧع فیѧѧدرانج الفارسѧѧى الѧѧذى كѧѧان یشѧѧغل ھѧѧذه الوظی

، )  ٠م ٠ق ٤٦٤|  ٤٦٥" ( ارتابѧѧانو"الѧѧدجل فقѧѧد أسѧѧندت إلѧѧى عѧѧدد مѧѧن الفѧѧرس مثѧѧل  
 ٤٦٠" ( ھاوماداتѧѧا"و  ١١٠،)  ٠م٠ق ٤٤٩(  ١٠٩،)  ٠م٠ق ٤٦٤|  ٤٦٥" (فѧѧارزات"
 ٤٢٠(و  ١١٢،)  ٠م٠ق ٤٤٦" ( ادیѧن نبѧو"و من عدد من البابلیین مثل  ١١١،)  ٠م٠ق
 ٤٠٢(  ١١٥،)  ٠م٠ق ٤٠٧( ،  ١١٤،) ٠م ٠ق٤٠٩" ( نبѧѧѧو كѧѧѧدورى"و  ١١٣،) ٠م٠ق
حتى العام الخѧامس مѧن حكѧم " دجل نبوكدورى"بل واستمر ما یسمى  ب١١٦،)  ٠م٠ق

  ١١٨ ٠م٠ق ٤٠٠و ھو ما یعنى عام  ١١٧،" امیرتایوس"الفرعون الوطنى 
أمѧا رؤسѧاء المائѧة فربمѧا كѧانوا یعینѧѧون بصѧورة رئیسѧیة مѧن البѧابلیین ، فمѧن بѧѧین       

و " نبوشѧاللیف"ین سجلتھم الوثائق الآرامیة ممѧن شѧغلوا ھѧذه الوظیفѧة وھѧم الأربعة الذ
 ١٢٠،)  ٠ق ٠ق ٤١٩" (نѧابو عقѧب"و " سѧین ادیѧن"و  ١١٩،)  ٠م٠ق ٤٨٤" (بتل تقم"

 -فى أغلب الظن  -نجد ثلاثة من ھؤلاء الأربعة كانوا من البابلیین ، بینما كان رابعھم 
  ١٢١ ٠آرامیا

                                                        
106A. Schulman, Military Rank, Title, and Organization in the Egyptian new Kingdom, MAS 6 (1964), 

174 - 180.                                                                                                                                                    
107KBM, p. 42.                                                                                                                                            
108CAP, 25:4.                                                                                                                                              
109CAP, 6:3-4 = GD, 33:3-4.                                                                                                                         
110KBM, 2:3.                                                                                                                                               
111CAP, 8:3 = GD, 34: 3.                                                                                                                            
112KBM, 14 :2.                                                                                                                                           
113CAP, 20:2 = GD, 29:2; KBM, 7:2 = GD, 48 : 2.                                                                                    
114CAP, 29: 2.                                                                                                                                            
115Porten, JNES 48.3 (1989), p. 164, l.2.                                                                                   
116KBM, 11:2 = GD, 52:2 ; KBM, 12 :3.                                                                                                   
117CAP, 35: 2 = GD, 7 :2.                                                                                                                           

الذى حكم مصر بعد طرد الفرس فى الفتѧرة فیمѧا بѧین " امیرتایوس"مما لاشك فیھ أن المقصود ھنا ھو الفرعون  ١١٨
الذى قاد الثورة ضد الفرس بعد القضاء علѧى " امیرتایوس"، ولیس الثائر  ٠م ٠ق ٣٩٧|٣٩٨ - ٤٠٣| ٤٠٤حوالى 

 .Kienitz, Geschichte, pp: الأول ، انظرثورة ایناروس، إذ لم یكن یسیطر سوى على أجزاء من غرب الدلتا، عن 
78ff.                                                                                                                       

 ٠ ٢٩٦، ص ١٩٩٣، القاھرة  ٢وأیضا ، رمضان السید ، تاریخ مصر القدیمة ، ج
  :وعن الثانى ، انظر

                                                                                   Younis, op. cit., pp. 75ff.       
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  :، انظر " نابو عقب"حول احتمال الأصل الآرامي ل ١٢١
   Silverman, JAOS 89 (1969), p. 699. 
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  ٥١

متد الحضور البابلى لیشمل أفراد عادیین من الحامیة ، وعلى أیة حال ، فربما ا        
فى الغالب كان من بینھم بعض الشخصیات الذین كانوا من بین شھود العقѧود المختلفѧة 

بغѧداداتا بѧن "، وكتبت أسماؤھم غفلا من أیة ألقاب ، أو إشارة معینة إلى وظیفتھم مثل 
ھѧѧѧدادنورى "، و " سѧѧین كاشѧѧѧید بѧѧن نبوسمسѧѧكن"و  ١٢٢،)  ٠م٠ق ٤٧١" (نبوكѧѧدورى

و  ١٢٤،)  ٠م٠ق ٤٥١) ) (؟(شابى الى بن نبو كصر"و  ١٢٣،)  ٠م٠ق ٤٦٥" (البابلى
  ١٢٦ ٠)٠م٠ق ٤٠١| ٤٠١" (مجر"و  ١٢٥،)  ٠م٠ق ٤٤٠" (لوحى بن مانوكى"

و ھكذا خص الفرس أنفسھم بمراتب القیادة العسكریة العلیا ، بینما شاركھم             
وظѧѧائف صѧѧغار الضѧѧباط فكانѧѧت فѧѧى أغلبھѧѧا مѧѧن  البѧѧابلیون فѧѧى الرتѧѧب الوسѧѧطى ، أمѧѧا

،ومثلھم مثل التجمعات السامیة  -على استحیاء الآرامیین -نصیب البابلیین ، و شاركھم
أما الیھود فلم   ٠الأخرى، كان من بین البابلیین من ھم مجرد أفراد عادیین في الحامیة

ѧى الظѧب علѧة ، ویغلѧة قیادیѧونھم تشر الوثائق إلى تقلد أحد منھم لرتبѧد كѧم یتعѧم لѧن أنھ
وربما حفظ الفرس للبابلیین بعضѧا مѧن مكѧانتھم التѧى  ٠مجرد أفراد عادیین في الحامیة

   ٠كانت لھم في بلاد الشام قبل استیلاء الفرس على إمبراطوریتھم
حѧین  ٠م٠و یبدو ھذا الوضع المتمیز للبѧابلیین فѧي مصѧر أبѧان القѧرن الخѧامس ق      

 ٤٣٥یتولى منصب القاضى ، و یذھب إلى أسوان في عام " مانوكى"نجد أحدھم وھو 
مѧن أجѧل فحѧص " نیفایѧان"، و " میجافیرنیس"مع اثنین من القضاة الفرس ھما  ٠م٠ق

    ١٢٧ ٠أحد القضایا التى ربما كانت تختص بأحقیة أحد الأفراد بریع أحد حقول الدجل
غریبا في وقت طبقѧت ولم تكن الاستعانة بأحد البابلیین في أحد مناصب القضاء        

فیھ القوانین البابلیة ، أو علѧى الأقѧل اسѧتلھمت روحھѧا القѧوانین الفارسѧیة الجدیѧدة التѧى 
ونفѧѧѧѧذت فѧѧѧѧي كافѧѧѧѧة أرجѧѧѧѧاء الإمبراطوریѧѧѧѧة )  ٠م٠ق ٤٨٥ - ٥٢١(سѧѧѧѧنھا دارا الأول 

  ١٢٨ ٠الفارسیة ، ومن بینھا مصر
لفصѧѧل فѧѧي یѧѧد و علѧѧى أیѧѧة حѧѧال ، فقѧѧد كانѧѧت سѧѧلطة القضѧѧاء العلیѧѧا و القѧѧول ا        

تسѧند  -فѧي الأحѧوال العادیѧة -و كانت الأمور القضائیة ٠١٣٠او البرترك ١٢٩الساتراب ،
 -آنفѧة الѧذكر -إلى قائد الحامیة الѧذى یقѧف إلѧى جانѧب القضѧاة ، كمѧا الحѧال فѧي القضѧیة

وفѧى   ٠قائѧد حامیѧة سѧونو" نافایѧان"أحد قضاتھا إلى جوار " مانوكى"التي كان البابلى 
، و مسѧئولوا الخزانѧѧة ، " سѧاجان"ینبغѧѧى حضѧور مسѧاعد الحѧѧاكم  أحیѧان أخѧرى ، كѧان

  ١٣١ ٠ومنفذو الأوامر ، و الشرطة ، وكتبة الاقلیم

                                                        
 122CAP, 5: 18= GD, 32 : 18.                                                                                                                        
123 CAP, 6 :19.                                                                                                                                             
124 KBM, 1:11= GD, 42:11.                                                                                                                         
125 CAP, 14 :13.                                                                                                                                           
126 KBM, 12 : 33.                                                                                                                                         

  :البردیة مھشمة إلى حد كبیر ، والكثیر من محتواھا غامض ، انظر  ١٢٧
 CAP, 16 = GD, 18. 

128Olmsted, op. cit., pp. 120ff.                                                                                                                     
   ٠ ١٦خالد الدسوقى ، المرجع السابق ، ص ١٢٩

130CAP, 20.                                                                                                                                                 
   ٠ ١٧السابق ، صخالد الدسوقى ، المرجع  ١٣١



  من خلال الشواھد الأثریة

  ٥٢

وممѧѧا لاشѧѧك فیѧѧھ أن الكتبѧѧة لعبѧѧوا دورا ھامѧѧا فѧѧي داخѧѧل الحامیѧѧة ، سѧѧواء علѧѧى 
أو تسѧجیل بعѧض  ١٣٢مسѧتوى الجھѧاز الإداري فیھѧا المنѧاط بѧھ تسѧجیل أفѧراد الحامیѧة ،

إلѧخ مѧن تلѧك  ٠٠أو كتابة عقود الزواج والطلاق والبیع والشراء ١٣٣،الأوامر الإداریة 
وقѧد اتخѧذت ھѧذه العقѧود  ٠العقود التى تتطلѧب معرفѧة كاملѧة بالصѧیغ القانونیѧة المقبولѧة

   ٠نفس النسق البابلى ، كما استخدمت نفس المصطلحات البابلیة
بابلى ھو لقد كان أھم عنصر یمكن أن یعطى الشرعیة لأى عمل طبقا للقانون ال

  ٠إلѧخ٠٠وثیقѧة زواج "، " وثیقة منѧزل"، وتعنون كأن نقول  ٠تسجیلھ كتابة ، وبشھود
وبعد أن تكتب الوثیقة تلف ، ویجمع طرفیھا تجاه الوسط، وتربط ، وتختم علѧى الطѧین 

وقѧѧد لاحѧѧظ كѧѧرالینج الѧѧذى فѧѧتح مجموعѧѧة مѧѧن وثѧѧائق  ٠حتѧѧى لا تفѧѧتح إلا عنѧѧد الحاجѧѧة 
فѧى متحѧف بѧروكلین أن جمیѧع ھѧذه الإجѧراءات قѧد اتخѧذت  الفنتین التى كانت محفوظة

   ١٣٤ ٠مع ھذه الوثائق
، وحتѧѧى نھایѧѧة العقѧѧد قبѧѧل  ٠م٠وبدایѧѧة مѧѧن الربѧѧع الثѧѧانى مѧѧن القѧѧرن الخѧѧامس ق       

مѧن الجѧدیر بالѧذكر ، أنѧھ ، ٠الأخیر ، تمت إضافة التقویم البابلى إلى التقѧویم المصѧرى
أي كتابة الیوم والشھر و السنة ، و ھو یتفѧق مѧع قد اتبع فى كلا التقویمین نفس النظام 

الأسѧѧلوب البѧѧابلى فѧѧى كتابѧѧة التѧѧاریخ ، ویختلѧѧف عمѧѧا كѧѧان سѧѧائدا فѧѧى إصѧѧحاحات العھѧѧد 
  ١٣٥ ٠القدیم التى كانت تبدأ بكتابة السنة

مѧѧن كتبѧѧة الوثѧѧائق ھѧѧم مѧѧن  ١٣٦و ھكѧѧذا فلѧѧم یكѧѧن غریبѧѧا أن نجѧѧد أن العѧѧدد الأكبѧѧر        
بتѧѧѧى بѧѧѧن " و  ١٣٧،) ٠م٠ق ٤٥٩|٤٦٠" (نبѧѧѧوزربنى اترشѧѧѧورى بѧѧѧن"البѧѧѧابلیین مثѧѧѧل 

و  ١٣٩،)  ٠م٠ق ٤٤١" (بیتسѧѧѧѧѧѧى بѧѧѧѧѧѧن نبوناتѧѧѧѧѧѧان"و  ١٣٨،)  ٠م٠ق ٤٥١" (مѧѧѧѧѧѧانوكى
نبوتѧѧѧوكلتى بѧѧѧѧن "و ١٤٠،) ٠م٠ق ٤١٦" (دوخاشѧѧѧان أو روخاشѧѧѧان بѧѧѧن نرجالوشѧѧѧذب"

  ٠١٤١) ٠م٠ق ٤١١" (نبوزربنى
 ٤٣٠وتكشѧѧف قصѧѧة احیقѧѧار التѧѧى عثѧѧر علیھѧѧا فѧѧى الفنتѧѧین ، وتѧѧؤرخ بحѧѧوالى 

عن جانب من التأثیر الثقافى لھѧؤلاء الكتبѧة البѧابلیین فѧى ھѧذا المجتمѧع المخѧتلط  ٠م٠ق
اشѧѧورى ، وتقѧѧع أحѧѧداثھا فѧѧى بѧѧلاد  -فالقصѧѧة ذات أصѧѧل بѧѧابلى  ٠الѧѧذى یتواجѧѧدون فیѧѧھ

النھرین ، وفى عھد الملكین الأشوریین سنخریب وولده اسرحدون و الأسѧماء الѧواردة 
ومѧѧن الجѧѧدیر  ٠حیقѧѧار و نبوسمسѧѧكن ونѧѧادینفѧѧى القصѧѧة كلھѧѧا بابلیѧѧة أو آشѧѧوریة مثѧѧل ا

بالذكر أن ھذه القصة تناقلتھا الأجیال التالیة وكتبѧت بلغѧات مختلفѧة غیѧر الآرامیѧة مثѧل 
  ٠١٤٢السریانیة و العربیة و الحبشیة و الیونانیة ،بل و التركیة القدیمة ، والسلافیة

                                                        
  .CAP, 23 :                                                                      انظر ، على سبیل المثال  ١٣٢
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142 CAP, pp. 204ff; GD, pp. 427ff.                                                                                                              

  ٠ومابعدھا ١٩٢ذلك ، بولس عیاد ، الآرامیون فى مصر ، ص وانظر ك



  التواصل الحضارى بین أقطار الوطن العربى

  ٥٣

مصر مسѧئولیة ومن ناحیة أخرى ، فقد تولى اثنان من أفراد الجالیة البابلیة في 
فѧѧى كѧѧل مѧѧن الصѧѧعید والѧѧدلتا " ارشѧѧام"بعѧѧض الإقطاعیѧѧات و الضѧѧیاع التابعѧѧة للسѧѧتراب 

 ٤٠٨ - ٤٢٨وذلك فى فترة ما فیما بѧین  ١٤٤،"  حاتو باستى"و  ١٤٣"كوس كین"وھما 
، وھى نفس الفترة التى شھدت تواجد نسبة لا بأس بھا مѧن مسѧئولى إقطاعیاتѧھ   ٠م٠ق

  ١٤٥ ٠وبلاد النھرین من البابلیین فى كل من الشام
ویبدو أن جانبѧا مѧن مھѧام ھѧذه الوظیفѧة التѧى كѧان الأبنѧاء یتوارثونھѧا فѧي بعѧض 
الأحیѧѧان كѧѧان یشѧѧمل رعایѧѧة ھѧѧذه الأمѧѧلاك ، وجمѧѧع وتسѧѧلیم ریعھѧѧا وتѧѧوفیر مѧѧا یلѧѧزم 

وھѧى ، علѧى أیѧة حѧال ، وظیفѧة ١٤٦ ٠الموظفین التابعین الذین یمرون بھذه الاقطاعیات
ومترادفاتھѧا والتѧي كѧان علѧى " مѧر بѧر"المصѧریة القدیمѧة  تشبھ إلى حѧد كبیѧر الوظیفѧة

مسئولیھا الإشراف على الأوقاف والضیاع الملكیة و الضѧیاع الخاصѧة بكبѧار رجѧالات 
الدولة وتلك الخاصة بالمعابد التى كانت كبریاتھا مثѧل معابѧد امѧون وبتѧاح و رع تتمتѧع 

  ١٤٧ ٠بنفوذ وأملاك ودخول كثیرة 
"                 كسѧѧѧف"بلقѧѧѧب " بیѧѧѧت وابѧѧѧل"و " حѧѧѧح بѧѧѧن اترلѧѧѧى"ین مثѧѧѧل وتلقѧѧѧب بعѧѧѧض البѧѧѧابلی      

صائغة الفضة فى "اللقب " وابل ابنة ستبر"، وشاركتھم السیدة البابلیة  "صائغ الفضة"
یحمل تقریبѧا نفѧس " بجزشت بن بزو"، وكان زوجھا الفارسى " أسوان في دجل نمسو

للقѧѧب الثѧѧانى الѧѧذى حملѧѧھ وربمѧѧا تمیزا ١٤٨ ٠"صѧѧائغ الفضѧѧة فѧѧى دجѧѧل نمسѧѧو"اللقѧѧب 
، بینما " الدجل"الزوجین عن اللقب الأول بكون أصحابھ كانوا یمارسون عملھم داخل 

وربمѧا ارتبطѧت ھѧذه ٠كان أصحاب اللقب الأول یعملون خارجھ وسط المجتمع المѧدنى
  ١٤٩ ٠المھنة فى مجملھا بصناعات فضیة أو حتى بسك عملات فضیة

فѧѧى داخѧѧل الحامیѧѧة تقلѧѧد بعѧѧض البѧѧابلیین  وفѧѧى ظѧѧل الاخѧѧتلاط و التنѧѧوع الثقѧѧافى
مѧردوك "وظائف دینیة كھنوتیة تدل على تحول بعضھم إلى معتقد صاحب الأرض ك 

المعبѧѧودات المصѧѧریة ) " " ٠م٠ق ٤٤٧" (كѧѧاھن معبѧѧودات خنѧѧوم وسѧѧاتى" "بѧѧن بѧѧالطو
الذى حمѧل اللقѧب الكھنѧوتى " تات"أو إلى دیانة السید المحتل مثل  ١٥٠لمنطقة الشلال ،

 ٠" میتراسѧѧارا"، وزاملѧѧھ فѧѧى ھѧѧذه الوظیفѧѧة شѧѧخص فارسѧѧى یѧѧدعى " مѧѧاجى"سѧѧى الفار
وتشѧѧیر الوثѧѧائق الآرامیѧѧة خاصѧѧة التѧѧي عثѧѧر علیھѧѧا فѧѧي نطѧѧاق  الجبانѧѧة المنفیѧѧة إلѧѧى ١٥١

                                                        
143 DA, 1:2. 
144 DA, 10:3.                                                                                                                                                

ظفیھ القائمین على أمѧر ھѧذه الضѧیاع أن أربعѧة مѧن سѧبعة ممѧن ذكѧرھم یشیر الخطاب الذى أرسلھ ارشام إلى مو ١٤٥
  :الخطاب كانوا من البابلیین ، بینما كان الثلاثة الباقون من الفرس، انظر

DA, 6:1-2.                                                                                                                                                  
146 DA, p. 8.                                                                                                                                                
147 W. Helck, Zur Verwaltung des mittleren und neuen Reich, Köln 1958, pp. 108ff. 
148 KBM, 3 :2, 23b -24. 
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  من خلال الشواھد الأثریة

  ٥٤

وكان مما ساعد في نمѧو الحركѧة  ٠اشتغال بعض البابلیین بالأعمال الحرة مثل التجارة
براطوریѧة الواسѧعة تعبیѧد الإمبراطѧور التجاریة  وتیسیر أمر الاتصال بѧین أرجѧاء الإم

للطѧѧرق الرئیسѧѧیة فѧѧي الإمبراطوریѧѧة ومѧѧن بینھѧѧا الطریѧѧق )  ٠م٠ق ٤٨٥ - ٥٢١(دارا 
الممتد من مدینѧة منѧف إلѧى مدینѧة قѧورش علѧى نھѧر سѧیحون والѧذى كѧان یѧربط مصѧر 
ببابѧѧل ثѧѧم افغانسѧѧتان وغربѧѧى الھنѧѧد ، وكانѧѧت مجھѧѧزة بفنѧѧادق ومنѧѧازل جیѧѧدة علѧѧى طѧѧول 

 ٠م٠ق ٥٩٥ - ٦١٠(كذلك إكمالھ للقناة التي كان قد بدأھا نیكاو الثѧانى و ١٥٢الطریق ،
لتѧѧربط بѧѧین الفѧѧرع البلیѧѧوزى للنیѧѧل والبحѧѧر الأحمѧѧر وكѧѧان قѧѧد وصѧѧل بھѧѧا حتѧѧى تѧѧل ) 

ومѧѧن الجѧѧدیر بالѧѧذكر أن اللوحѧѧات التѧѧى وضѧѧعت فѧѧوق نقѧѧاط عالیѧѧة علѧѧى   ٠المسѧѧخوطة
ھیھѧا بѧالخط الھیروغلیفѧى ، ضفة القناة لتخلید ذكرى ھذا الحدث قد كتبت على أحد وج

 ٠وعلى الآخر الجانب الآخر بالخط المسمارى وباللغات الفارسیة و البابلیة والعیلامیѧة
١٥٣  

یصѧѧѧطحب معѧѧѧھ قافلѧѧѧة تجاریѧѧѧة ضѧѧѧخمة تشѧѧѧمل " مѧѧѧردوك شѧѧѧمكن"وھكѧѧѧذا رأینѧѧѧا       
خمسمائة فرس ، و مائتى بغѧل وكѧذا جمѧال و حمیѧر ، ویسѧجل نقشѧا بѧذلك علѧى قطعѧة 

 ٠الأبیض وجدت في الحرم الممتد أمѧام أبѧو الھѧول بمنطقѧة الجیѧزة من الحجر الجیرى
بتجѧѧارة " مѧѧانوكى"كمѧѧا سѧѧجلت وثیقѧѧة أخѧѧرى مѧѧن سѧѧقارة اشѧѧتغال شѧѧخص یѧѧدعى  ١٥٤

الرقیѧѧق  حیѧѧث قѧѧام ببیѧѧع عبѧѧدین أحѧѧدھما مصѧѧري و الآخѧѧر سѧѧامى بمبلѧѧغ خمسѧѧة عشѧѧرة 
ً إلى شخص مصري ھو بتاح نوفى ، د وفى وثیقة تجاریة غیر واضحة إلى ح١٥٥ѧقرشا
مѧع إشѧارة إلѧى اتفѧاق " مانوكى بن مѧانوكى"كبیر عثر علیھا في سقارة كذلك ورد اسم 

  ١٥٦ ٠تجارى غیر واضح
  

  : البابلیون وسط مجتمع مختلط
عاش البابلیون في كل من منطقة أسوان و منف وسѧط مجتمѧع فسیفسѧائى ، ھѧو         

، و خلѧѧیط مѧѧѧن مجموعѧѧات عرقیѧѧѧة مختلفѧѧة مكونѧѧѧة مѧѧن المصѧѧѧریین أصѧѧѧحاب الأرض 
و كѧان علѧیھم  ٠الفرس أصحاب السѧیادة ، و المجموعѧات السѧامیة المتنوعѧة أبنѧاء العѧم

و یسѧتدل مѧن وثѧائق القѧرن  ٠التعامل و التفاعل و التناغم مع الجمیع ما بین مد و جذر
أن كل ھѧؤلاء قѧد عاشѧوا متجѧاورین فѧي جزیѧرة الفنتѧین دونمѧا أي نѧوع ٠م٠الخامس ق

  ١٥٧ ٠من حدود أو فواصل أو جیتوھات
وھكذا رأینا البابلیین و ھم یكتبون عقودا لعائلات یھودیة ، ویشھد آخرون منھم 

یكتب لھ عقѧد یتعلѧق " أنانى بن ازریاه"علیھا، بل ونرى كاھن یاھو فى الفنتین المدعو 

                                                        
، أحمد أمین سلیم ، دراسات فى حضارة الشرق الادنى القدیم ،  ٩٩انظر ، حسن بیرینیا ، المرجع السابق ، ص ١٥٢

  :، و انظر كذلك  ٣٣٣، ص  ١٩٩٢بیروت 
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153C. A. Redmount, “The Wadi Tumilat and the “Canal of the Pharaoh”, JNES 54.2 (1995), pp. 127ff, 

with references.                                                                                                                                            
  :، انظر ٠م٠یؤرخ نویل امى جیرون ھذا النقش بالقرن الخامس ق ١٥٤

TAE, 90, with comment pp. 79ff. 
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156SAT, 37.                                                                                                                                                 
157Ayad, JNES 56.1 (1997), 39ff, figs. 1-7.                                                                                                 



  التواصل الحضارى بین أقطار الوطن العربى

  ٥٥

، و استشھد علیھ عدد من الشھود من " بیتى بن مانوكى"بملكیتھ لقطعة أرض  البابلى 
ل " تبمѧوت"وعندما یبیع ھو و زوجتѧھ المصѧریة ١٥٨ ،" كصر شِابى إلى بن نبو"بینھم 

یكѧѧون مѧѧن بѧѧین " باجازوشѧѧت"منѧѧزلا كانѧѧا قѧѧد اشѧѧتریاه مѧѧن الفارسѧѧى " انѧѧاى بѧѧن ھجѧѧاى"
  ٠١٥٩"مجر"شھود العقد البابلى 

ھذا وقد تمت أمور البیѧع و الشѧراء فѧي سѧھولة ویسѧر بѧین مختلѧف العرقیѧات ، 
) بѧادى نایѧت " (بطنѧى"ا فѧى منѧف مѧع البѧابلى یخѧوض تعѧاملا تجاریѧ" أدیѧن بیѧل"فھذا 

أحѧدھما مصѧرى : یقوم ببیع عبدین" مانوكى"و  ١٦٠الآرامي ،" خیم بعل"المصرى ، و
ولیس ھنѧاك مѧا یمنѧع   ١٦١ ٠فى منف ایضا" بتاح نوفى"و الآخر سامى إلى المصرى 

، وتتعثѧѧر العملیѧѧة " ناتѧѧان"آخѧѧر أرضѧѧا مѧѧع الآرامѧѧي " مѧѧانوكى"إطلاقѧѧا مѧѧن أن یتبѧѧادل 
  ١٦٢ ٠خیر فیأخذ أبناؤه على عاتقھم مھمة استرجاع الحقویموت الأ

وكان من الطبیعى أن یتزاوج البابلیون مع غیرھم ممن حولھم فیتزوج الفارسѧى        
بركѧة "من الآرامیة " سین بنت"ویتزوج البابلى  ١٦٣،" وابل"من البابلیة " باجازوشت"

الأرض دورھѧا فیتمصѧر  ، وتلعѧب" شѧاماو" وینجبان ولدا یحمل اسما آرامیا ھو " ایل
   ١٦٤ ٠الخ ٠٠"صحو"، " تحو"، و ) المصرى" (باكیمى"الأحفاد ، ونرى من بینھم 

علѧى " صѧحو"ویزداد التفاعل دون حساسیات فیطلѧق أحѧد المصѧریین و یѧدعى 
الذى تحول إلى اسم شعبى لدى الجمیع ، ومصѧرى آخѧر ینتھѧى  ١٦٥"مانوكى"ابنھ اسم 
، ولا یقتصر الأمر على ١٦٦"نبو"لق على ابن لھ اسم یط (i-ir-di-s)-"  دیس-ار"اسمھ ب 

" بغѧداتا"علѧى ابنѧھ اسѧما فارسѧیا ھѧو " نبѧو كѧدورى"المصریین ففى الوقت الذى یطلق 
ابنѧѧھ " انانیѧѧا"و یسѧѧمى الیھѧѧودى  ١٦٨،" مѧѧانوكى"ابنѧѧھ " باغایѧѧان"فیسѧѧمى الفارسѧѧى  ١٦٧،

 ١٧٠ ٠"سѧѧین كشѧѧیر"علѧѧى ابنѧѧھ اسѧѧم " شѧѧبتاى"ویطلѧѧق آخѧѧر یѧѧدعى  ١٦٩بѧѧنفس الاسѧѧم ، 
إلѧѧى الیھودیѧѧة و یشѧѧارك حفیѧѧدة " ھѧѧداد نѧѧورى"ویحѧѧدث العكѧѧس فیتحѧѧول أبنѧѧاء و حفѧѧدة 

فѧى التبѧرع لإعѧادة بنѧاء الھیكѧل  ٠م٠ق ٤١٩فى عام " ملكیاه بن یاتوم بن ھداد نورى"
  ١٧٢ ٠الذى تھدم على إثر صراع مع كھنة خنوم ١٧١الیھودى

ѧوداتھم و یستدل من الوثائق الآرامیة أن البابلیین أحضروا معھم إلى مصѧر معب
، وكان الكثیر منھا قد انتقل أبان سیطرة البابلیین علѧى بѧلاد الشѧام إلѧى أبنѧاء عمѧومتھم 
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وربمѧا ١٧٣وقد جاء ذكر معبد لنبѧو فѧى أسѧوان علѧى بردیѧة مѧن سѧقارة ، ٠من الأرامیین
یعود بناء ھذا المعبد إلى المرحلة المبكرة مѧن الغѧزو الفارسѧى لمصѧر، إذ جѧاء ذكرھѧا 

مѧن منѧف وكѧان " مكبنѧت"عثر علیھا فى تونا الجبѧل أرسѧلھا الآرامѧي  كذلك فى رسالة
فى أسوان ، وتؤرخ بأواخر القرن السѧادس " رعیھ"من المفترض أن تصل  إلى أختھ 

وتحمل رسالة أخرى ضمن نفѧس المجموعѧة أرسѧلھا  ٠١٧٤م٠وأوائل القرن الخامس ق
أسѧوان أیضѧا  إشارات لوجѧود معبѧد آخѧر فѧي" تاشى"نفس الشخص إلى أختھ الأخرى 

بعل "كما ورد على أحد البردیات من الفنتین تضرع للمعبودات  ١٧٥ ٠)اشتار(=لبانت 
  ١٧٦ ٠" ، ونبو ، و شمش ، و نرجال

  
  خاتمة

وخلاصѧѧة القѧѧول ، أن البѧѧابلیین تمتعѧѧوا بوضѧѧع متمیѧѧز خاصѧѧة فѧѧي القسѧѧم الغربѧѧي مѧѧن 
بعѧѧد انھیѧѧار الإمبراطوریѧѧة الفارسѧѧیة ، وأنھѧѧم سѧѧرعان مѧѧا تѧѧأقلموا مѧѧع الوضѧѧع الجدیѧѧد 

، وأن الفѧѧرس قѧѧدروا لھѧѧم خبѧѧرتھم فѧѧي منطقѧѧة كѧѧان  ٠م٠ق ٥٣٩إمبراطѧѧوریتھم عѧѧام 
وازداد ھذا الوضع تمیزا مع تولى قمبیز العѧرش ،  ٠الكثیر من أجزائھا تحت سلطانھم

و عنѧѧѧد دخولѧѧѧھ مصѧѧѧر عѧѧѧام  ٠وھѧѧѧو الѧѧѧذى كѧѧѧان قѧѧѧد أقѧѧѧام بیѧѧѧنھم ثمѧѧѧانى سѧѧѧنوات كاملѧѧѧة
قرت مѧع العدیѧد مѧن الأعѧراق السѧѧامیة ، صѧحبت جیشѧھ عناصѧر بابلیѧة اسѧت٠م٠ق٥٢٥

   ٠المختلفة فى مصر خاصة فى منف ، وفى جزیرة الفنتین وفى أسوان ذاتھا
وقѧѧد عمѧѧرت الوثѧѧائق الآرامیѧѧة المكتشѧѧفة فѧѧى مصѧѧر و المعاصѧѧرة لفتѧѧرة الاحѧѧتلال      

الفارسى الأول بالكثیر من الأسماء البابلیة التي كانت فى أغلبھا أسماء مركبѧة تѧداخلت 
نانا ، ومردوك ، وكذا صفتھ بیѧل | ا أسماء معبودات بلاد النھرین مثل نبو ، وسین فیھ

، وشمش ، وبتѧل ، واشѧم ، و اداد ، ونرجѧال ، وانѧو ، وزادت فنعتѧت أحѧدھم ) الرب(
   ٠بالبابلى صراحة

واختص البابلیون بدور متمیز عن بقیة التجمعѧات السѧامیة الأخѧرى فѧي منطقѧة         
، وكانѧѧت أغلѧѧب قیѧѧادات ) اللѧѧواء(حیѧѧث شѧѧاركوا الفѧѧرس قیѧѧادة الѧѧدجل  الفنتѧѧین أسѧѧوان،

من نصѧیبھم ، و لѧم یمنѧع ذلѧك أن یكѧون مѧن بیѧنھم أفѧراد عѧادیین فѧي ) المئات(الكتائب 
وممѧا كѧان لافتѧا للانتبѧاه أنѧھ لѧم تسѧند للیھѧود فѧي مصѧر أبѧان ھѧذه الفتѧرة أیѧة   ٠الحامیة

   ٠ات الدنیامناصب عسكریة قیادیة ، ولو حتى على المستوی
وكان من البابلیین من تولى منصب القضاء ، و شاركوا في الأعمѧال الإداریѧة الكتابیѧة 
، حیث تمیز من بینھم كتبة العقود التى كانت تصاغ وفقا لصیغ و مصѧطلحات قانونیѧة 
بابلیة ، وأشѧرف بعضѧھم علѧى ضѧیاع وإقطاعیѧات كبѧار رجѧالات الفѧرس فѧي مصѧر ، 

كما شغلوا وظѧائف كھنوتیѧة مѧن  ٠فى صیاغة الفضة  -اهومنھم آمر -واشتغل بعضھم 
ومѧن ناحیѧة أخѧرى ، فقѧد مѧارس  ٠المؤكد أن إحداھا ارتبطت بدیانة الفرس المجوسѧیة

   ٠البابلیون مھنا حرة مثل التجارة 
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ومѧѧن المؤكѧѧد أن البѧѧابلیین عاشѧѧوا إلѧѧى جانѧѧب الفѧѧرس و المصѧѧریین و الجالیѧѧات 
وشاركوھم تعاملات الحیاة الیومیة المختلفѧة ، السامیة الأخرى دون حدود أو فواصل، 

ونتج عن ذلك تزاوج مختلط خاصة بینھم و بین الفرس والآرامیین  ، وخرجت أجیال 
جدیѧѧدة تحمѧѧل قسѧѧمات جدیѧѧدة ، وأسѧѧماء مشѧѧتركة ومتداخلѧѧة فتسѧѧمى البѧѧابلیون بأسѧѧماء 

   ٠فارسیة ومصریة ویھودیة، وكذلك فعل الجانب الأخر
مشѧѧاركتھم غیѧѧرھم عقائѧѧدھم ، فقѧѧد حѧѧافظوا علѧѧى معتقѧѧداتھم  وعلѧѧى الѧѧرغم مѧѧن        

الخاصة ، وظھر ذلك جلیا فى تراكیب أسمائھم ، وفى تردید أسماء معبѧوداتھم ، بѧل و 
      ٠تشییدھم المعابد لھم

وأخیرا ، فإنѧھ لمѧن الضѧرورة بمكѧان أن یعѧاد فѧتح ملѧف الوثѧائق الآرامیѧة التѧي 
وأن یعѧاد تقییمھѧا مѧن ) ٠م٠ق ٤٠٤ - ٥٢٥( تنتمى إلى العصر الفارسى الأول بمصر

جدید حتى لا تظل حكرا على دراسة تاریخ مجموعѧة عرقیѧة بعینھѧا ، فѧى حѧین یغѧض 
الطرف عن مجموعات أخرى كان لھا دور أكبر وأھم ، وعسى أن یكѧون ھѧذا البحѧث 

  ٠خطوة في ھذا الإتجاة
  
 


